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55—k Lesson 1

ARBETHONE—R, EX -RE, ZHETEANFERAI=ZA 288, XILMEFEE
FERKRZEETEHMANT . KLU F, WTLUN LS % T 2R

This is the first lesson for Chinese phonetics in which four initials ( equal to consonants as

beginners of syllables ) and three simple finals ( equal to simple vowels in syllables )} are dealt

with. They are found in most of the languages in the world. Good mastery of them can help lay a

solid foundation for learning Chinese.

m [m]

n [n]

1{1]

B B m

Initials m n

BE, KW B KTHE BT, XR—NMILEFAEEFHANE. REH,
P EXUS, SN Bl [F i A RS,

This is a nasal sound that can be found in nearly all languages. The position of its
articulation is two lips. The way of its articulation is to make it a voiced sound. It is
produced by pressing two lips and letting the breath out through the nose with vibrating
vocal cords.

XA E 515 $ mother.money .mini FHIE — N HFHFE .

This sound is same as the beginning consonant in the English “mother”, “money”
and “mini” .

B, REHM.HREEEE . BT XUE—NILEHAESHANE. BE
B, SUBETF, HARIRE LI H, KA B IEEN, [ e AR,
This is another nasal sound that can be found in nearly all languages. The position of its
articulation is blade-alveolar; the manner of its articulation is to make it a voiced sound.
[t is produced by the tongue against the gum behind the upper front teeth and letting the
breath out through the nose and half-open lips with vibrating vocal cords.
XA 5 ¥ 1EH name, note.news HREE T AEE
This sound is same as the beginning consonant in the English “name”, “note” and
“news” .
M, BEWL.FRP;REHE BT, REBSEHAXNE. K&, FRIM
B n AR, U T, HRAVE LI TR, KRN E LW ERLED, FaEH RS,
This is a lateral sound that can be found in many languages. The position of its articulation
is blade-alveolar, like that of “n”; the manner of its articulation is to make it a voiced
sound. It is produced by the tongue against the gum behind the upper front teeth and let-
ting the breath out through the sides of the tongue and half-open lips with vibrating vocal
1



ff]

a [a]

il[i]

u [u]

cords.

XA H5HEIEP lily.lay.lie.law FiF A S HE .

This sound is same as the beginning consonant in the English “lily”, “lay”, “lie” and
“law”.

. REWOL B, REFE . EE. REEFEAXNNE. A&, LITHRRE
TR, KEA LR T Z [ELT, FH AR,

This is a fricative sound that can be found in many languages. The position of its ar-
ticulation is labio-dental; the manner of its articulation is to make it a voiceless sound. It is
produced by upper teeth slightly touching the lower lip and letting the breath out between
them. The vocal cords do not vibrate.

XA G S5HED father. family.feel FiRIME TR EMHME,

This sound is same as the beginning consonant in the English “father”, “family” and

“feel”.

¥ 8 a i
a

Finals i

u
u
BRTE, FOERK, ARAE. X6, BHKFRRKRREE, KK 828 4, FH iR
HEABEXANF, LEHENIES PREENF
This is a back low vowel made with a wide open mouth and unrounded lips. Its articula-
tion requires the roof of the mouth and the tongue wide apart, the breath naturally com-
ing out and the vocal cords vibrating. This sound can be found in nearly all languages.
XAEGHFIED far large.hard FiF# TE M,
This sound is close to the English vowel in “far”, “large” and “hard”.
WRETE, FOER/D, ARB, % &6, BEMT, LMl EKFHaRELE,
ERNFLRE R, FHRHETEIE, LR MLEHEES PHANE,
This is a front high vowel made with a narrowly open mouth and unrounded lips. Its artic-
ulation requires a slightly open mouth, the front of the tongue rising to the uppermost posi-
tion, and the breath passing the tip of the tongue with vibrating vocal cords.
This is another common vowel used in nearly all languages.
XA E 5 HIED east.lead.read FiFAHH L HFHIE
This sound is same as the English vowel in “east”, “lead” and “read”.
EELE, FOERN BE, X566 BEERAE, &LRERFHTIRR, THER
W, R SE T BRXA T, SR MREEEHEEANTF.
This is a back high vowel produced with a narrowly open mouth and rounded lips. Its ar-
ticulation requires the tongue rising backward to the uppermost position, the breath natu-
rally coming out with vibrating vocal cords. This sound is also found in many languages.
XA F 5 #HiEH book. look . moon Z1F M TTH M

This sound is close to the English vowel in “book”, “look” and “moon”.



Combination of Initials

and Finals

a 1 u

%] a yi wu

m ma mi mu

n na ni nu

f fa fu

1 la li lu

FIHEL &3 Use of Tones in Syllables
a a a a
vi vi yi yi
wi wi wu wu
ma md ma ma
mi mi mi mi
mu mu mu
na na na na
ni ni ni ni
nu nu nu
fa fa fa fa
fa fa fa fa
la la la
li li i li
la la la lu
# FiEiE Useful Words

one



A wa five

* mi metre

g, ma horse

—U—'] i mali horsepower
AL mima vaulting horse

== % Characters

|

>N %

pe ¥ Notes

LV UEMARRS EVTEHARMPHEARY, b - XEF W HRARE, BEFE, &
HAESHPHBARME YR, TENHSEA S, FENEAREYE, & ma, HP m &
Ak, o BPE, BAASNSTHTWZESER, W ada. UENERHEEHE FREHER
TE. ANEESLE,

Most Chinese syllables are formed by an initial and a final while others contain only finals. In
a full syllable the foregoing consonant is known as “shengmu” (an initial) and the following is
known as “yunmu” (a final). For example, in the syllable “ma” “m” is an initial and “a” a final.
An initjalless syllable such as “a”, “i” or “4” is considered the one containing zero initial. Chinese
initials are all simple consonants, but finals can be either simple or compound vowels.

2. a RHAERTEREVHER a; i AMAFERETHER yi; o ANHEBEW EBE
T E R wuo

When “a” forms a syllable by itself, it is written as “a”; but when “i” and “u” form sylla-
bles by themselves, they are written as “yi” and “wu” respectively.

3. WERAFHNIES, FRAERMIZEXERM. .

Chinese is a tone language in which tones are used to show the difference in meaning. E.g.,

ma ma ma ma
1% (ma) K (hemp) 5 (horse) % (curse)
yi yi yi yi

—(one) % (move) ¥ (chair) 12.(1/10 billion)
4. EBELBEIERHUANRAEN, RRFANTSELA . - "RRE-F,"° BFE
4



TR ORREEAE, CRAENA, W ma, md, ma, mae Y- PFVHE - BYE
of, FIEES B ER S L, B EHES e, BRE 1 EAMA W minL b
In Chinese common speech there are four basic tones which are respectively marked by the

“

following tone-graphs: “ ~ 7 for the first tone, “ * 7 for the second tone, “ ~ ” for the third

LIRS PRI il

. » . - N .
tone and “ for the fourth tone, as in “ma”, “md”, “ma” and “ma”. When a syllable contains

<

only a simple final, the tone-graph should be placed on it. The dot on “i” should be omitted if a

tone-graph is above it as in “mi”, “ni” and “li".

B Figure of Chinese Tones

B
ﬁ‘- ¥-1

Ry

EZ
wom ki
EE = 2K

&

S.NFHEAEE:.

WERICFIGENHS, I EHE—AWE, ~PMNFRE-ANET. WFRTRT,
HARFMZEEAR, M FAREES S, BEEG K, SNFHENEER, ZITEH,
FAHEEHER, U REHR.

Characters are written Chinese symbols of which each one stands for a syllable in pronuncia-
tion. They are constituted of different strokes. However many strokes a character may contain,

they must be written in an equally sized square. Only when one follows the correct stroke order

can he or she write Chinese characters beautifully and quickly.

NERIEAREZEE Basic Chinese Strokes

=1 (dot) *x
- b (horizontal bar) — A )}'\
I 3 (vertical line) )F\ e/ 7}'\



) i (left-falling stroke) X 7
N % (right-falling stroke) )F\
- # (rising stroke)

- ¥4  (horizontal hook)
e (vertical hook)
#4  (slanting hook)
#¥r  (horizontal turning)

B {vertical turning)

S
FR®EEM S
>
5

¥ >J] Exercises

1. BEAES]  Drills in monosyllables

a—] yI—— wi—=2
ma—1% ma—"g ma—5
na—%¥ na—Hf na—3HF
la—Hr mi— X ni— &
mo—8F mu—AK lo— %

2. B  Drills in polysyllables

malo— 5 % mulu—H F fawo— IR &5
muma—AK 5 nali— AP B liyi—#] 28
fuma—3C B liwa—#L4 ayi — P18
fafo—R 3 lifo—H % limi—JE >k

3. B4 =) Discrimination of tones
yi ——yi Yl—yi X

i g—1i BE—1 A
la A—1u B&
mu fF—mu A

ma B—ma Bk—ma &
mi ¥ —mi K—mi %

na €—na B—na A

na F—na X
wu t—wia L
fak—fa—fak

fa R—fa F—fu X
4. BABES4>) Combination of tones
®—7F + A The 1st tone + the 2nd tone

ayi o] 45



T + H =7 The 2nd tone + the 3rd tone

limi JE %
7/ + %IUA The 2nd tone + the 4th tone
fawn BR%
=/ + HVIA The 3rd tone + the 4th tone
malu g
liwa L)
lifa BE
VU7 + =7 The 4th tone + the 3rd tone
wuli Y3
#IFE + SIUA The 4th tone + the 4th tone
liyi vk
yiyi BX

5. BETFINF Write the following characters



5 IF Lesson 2

E—REN1E T TIGEERA G P WU F M =08, X—if, RNBEXImWA
EEMNANEHE, XUNMAREHUA FIFZETEREN S IMEPFEFERIZH L
—IRP BB EEFINE, BIIWTEEH E—R¥E IR,

In the previous lesson we discussed four easy initials and three easy finals. Now we are going
to deal with another four initials and four compound finals which are formed by or contain the

simple finals that we have learned.

B B b pdt
Initials b p d t

blp] EF. REFHOM.WUBKEHFEBE, A&, KRG, NBEA, OBEHIE, R
JFRERITHAE, R RBAT L, B TEXNE. KENFHFAIRD,
This is a plosive. The position of its articulation is two lips. The manner of its articula-
tion is to make it an unaspirated voiceless sound. It is produced by a complete closing of
two lips followed by a sudden release of the air compressed in the mouth. The vocal cords
do not vibrate.
i speed.spear P EH XN F, BT HFlpl Els] Z)5, EERT H
. FIUETERMEE.
The English consonant [ p] after [s] is pronounced a voiced sound as in “speed” and
“spear”, whereas the Chinese“b” is always voiceless.
plp]l EF. REWHO WU ATHE . FF B2R. INMENREBLEEF I EM b &
& bE—#, RRERXA T EMS R EA B, XERTERN B,
FUt, b Al p By — X FI BRI & AR RS HEEE,
This is another plosive. The position of its articulation is two lips. The manner of its ar-
ticulation is to make it an aspirated voiceless sound, like that of “b”. It is produced with a
strongly puffed air. The difference between “b” an “p” in pronunciation is an audible re-
lease of the air.
BB pie.pair FRMHEH TR EXNF, ERENHI T S5, IHF I UAEK
AERHE. FEUED, INF -2 EE.
The English consonant in “pie”and “pair” is same as the Chinese “p”. Some English
dialect speakers pronounce [ p'] unaspirated, whereas the Chinese “p” is always aspirated.
d[t] Fo REWML. FIGREFEEF, ARK. REH, HFRUAELER, OFER
SE,REEERBT, BRABEME, AR TXNME. KERAEHARS.

This is also a plosive. The position of its articulation is the tip of the tongue. The manner



t ]

ail ai ]

of its articulation is to make it an unaspirated voiceless sound. It is produced by pressing
the tip of the tongue against the gum behind the upper front teeth, then lowering it to
give a sudden release of the air already compressed in the mouth. The vocal cords do not
vibrate.

HiE study.stick ZRFH (1) HEXNF, AREETH T[] & (]2, X
BTiHE, EHEPERMEE.

The same consonant is found in the English “study” and “stick”. However, the Eng-
lish [t] after [s] becomes voiced whereas the Chinese “d” is always voiceless.

F, REBAL.FRESHE . BE, 2% SN EFOEREBMNEREFTEMJESR
b—#, AREAXAFNES O RFESEA AL, dA - XARREE A
ERMEEEARSR.

This is yet another plosive. The position of its articulation is the tip of the tongue. The
manner of its articulation is to make it an aspirated voiceless sound. It is produced, in the
similar way to that of “d”, by letting out the air from the mouth with a strong pop, which
is the only difference between “d” and “t” in pronunciation.

HEW tiewtear ZHHMERBXNY, BRIBORLF S F, IHFTUREA
BT, FEVER, XMEF—EBE.

The same consonant is found in the English “tie” and “tear”. Some English dialect

speakers pronounce it unaspirated, but the Chinese “t” is always aspirated.

&y £ ai ei ao ou
Finals ai ei ao ou

WA eE., FOERKE/N, FAB, LR PHEHE R—MELE, X
By o B —ARICE, RER, HRE RMIEE T R L, KITHE, 0 FEHEBEa
B/, AR, K o L, REESAEDN, RE S O, FF O ER/D, MEIRILT
IO, XATREEET . BXAHEH, c ERGKTWSE, i ERBEMNE.

This is a falling diphthong made by a gradual closing of the mouth with unrounded lips.
Unlike the simple final “a”—a back vowel discussed in the previous lesson, the “a” in
this compound formation is a front vowel. It is produced by the tip of the tongue natural-
ly touching the gum behind the lower front teeth, keeping the mouth open (not as open
as that for pronouncing the simple final “a” ) , saying “a” with vibrating vocal cords,
then narrowing the mouth to the extent that enables the pronunciation of “i”. In this
compound formation “a” is long and loud while “i” is short and light.

HAE A — A BUIE BRI A F M, B lie. tie SRPHITE . UEH oi MK
ERRYUHNTEEFEAR Y, —REXSATHIIEHRAGBEIIRT, RETH ai
BT O S L IGE R, RER A EM B~ E LR ERARITE, HUEF aiff o &
RS AL, EMESATHIUEY i K, B EETE, iRl le]s BTEA
BHEN & WA SENKENHEREERE, MUENRITKESE, imES.

The English diphthong in “lie” and “tie” is similar to the Chinese “ai” , but there

9



eil ei]

are also differences between them. Firstly, the English [ai] is produced by a wider open-
ing of the mouth, because the beginning part of the diphthong is in fact a central vowel
which is often marked as [A], positioned more backward than that of the Chinese “a” in
the compound vowel, and the following part is a semi-high vowel which is often marked
as [ e], positioned lower than the Chinese “i” in the compound vowel. Secondly, the
length and loudness of the two parts of the English [ai] are almost equal while the Chi-
nese compound vowel “ai” is formed by a longer and louder part before the shorter and
lighter one.

B AT H. FOBERKE/D, REB, FiGet, FFOBEKLYR o B—F, FAHH
BIE—MH, HARMBMET THR, SR, K5 F S AR, REEIF O EAEN, &
BH i RRRRE, BRI T X1 5. e ERBRTNRE, i EXBETER.

This is another {alling diphthong made by a gradual closing of the mouth with unrounded
lips. Its articulation requires an half opening of the mouth compared with that for “a”,
the tongue positioned more backward with its tip and the gum behind the lower front
teeth keeping apart and vibrating vocal cords. The fast change of the mouth openness of
which the final shape is slightly wider than that for “i”, will enable one to get the right
sound. In this diphthong “e” is pronounced long and loud while “i” is short and light.

HE P — AN SOTE XA FRHEL, IR E T A MiEE, R takestay %
W ITE, EMEENIHITER TR, — MBI A, EIEH e LIGEH
ol FFOEEX, MR EER of LLIUEWE/D; “REEWANFENREMRFE
R, PUE N 2R 5 58, fimia 5.

The English [A], the vowel in “take” and “stay”, is similar to the Chinese diph-
thong “ei”, but there are also differences between them. Firstly, the initial openness of
the mouth for the English diphthong is wider than that for the Chinese diphthong while
the ending mouth shape for the English diphthong is narrower than that for the corre-
sponding Chinese diphthong. Secondly, the length and loudness of the two parts of the
English diphthong are almost equal while the corresponding Chinese diphthng is formed

by a long and loud part before the short and light one.

aolau] B &TTHE. FOEHKIS, FEHBRAERE, GEHERB. LLR -RFHED

10

B o, AE R, REREFEFF O ER/AN, BER, (f o B HEE o, BRI TX
A, XATEHOREBLE LB KRR, FE8o B2 BENE.

This is also a falling diphthong made by a gradual closing of the mouth with first un-
rounded and then rounded lips. Its articulation requires a transition of pronunciation
from the simple final “a” to “u”. The first part of this diphthong is fairly long and loud
while the second part is short and light.

HE AN ITE S XA 5264, B R doubt house FiAFHITLH . WHEMF
EEPHXFA KM EE AKX, —REIBY au FF A8 F LR, T 0 EMAD,
BAEH a BARITE, MIGEUEMETE; S REEFHM S RO RAMBHES
%, T U UL BT e /5 55, BT S )5 A

The English diphthong in “doubt” and “house” is similar to the Chinese diphthong



oul au]

1535816

“ao”, but there are also differences between them. Firstly, the

[T}

a” in the English [au]
is a front vowel while the “a” in the Chinese “ao” is a back vowel, therefore their posi-
tion of the tongue in the articulation and openness of the mouth required are different.
Secondly, the length and loudness of the two parts of the English diphthong are almost
equal to one another, but the corresponding Chinese diphthong contains a long and loud
part followed by a short and light one.

A& E. FOEHKREVN, SRR ARE, FEBoEE. KER, OB
I, &L py A b, FHRS, A EAE TN, AR REEERE ERE, F6MAE
B, B R EKMME, FETIRMU oM E, IHERREE TXANE, kEHsE
RAFKM 5, o808 L GENR,

This is yet another falling diphthong made by a gradual closing of the mouth with first
unrounded and then rounded lips. Its articulation requires an half opening of the mouth,
the rising of the middle part of the tongue and the vibrating of the vocal cords. A quick-
ly rounded mouth and the movement of the tongue towards a position lower than that for
“u” will enable one to get the right sound. The first part of the diphthong should be
longer and louder than the following part .

EMZIE low hope FiFFHTHEMRMEM, BRERAE RN XA, —BEETIH
A& (LS IS, G RET R FE O BE /D, DUE R GR B & RLREHT, S5 RAS P 0K =&, X
BH ou BERBAIKIEHE, AUMIE 5, THENKEERPFESE,

The English diphthong in “low” and “hope” is similar to the Chinese diphthong
“ou”, but there are two differences between them. The first one is that the English
diphthong is uttered in a somewhat backward position first, and is ended with narrower
lips; but the articulation manner of the corresponding Chinese diphthong is just contrary
to that. The second one is that the length and loudness of the two parts of the English
diphthong are more or less the same, but in the Chinese diphthong the foregoing part is

longer and louder than the following part.

BEiY#tES3E Combination of Initials and Finals

ai el ao ou
] ai ao ou
m mai mei mao mou
n nai nei nao
f fei fou
1 lai ) lei lao lou
b bai bei bao
p pai pei pao pou
d dai dei dao dou
t tai tao tou

11



